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Ակինեան Հ. Ն., Թուղթ Մակար Բ. Երու-
սաղէմի Հայրապետի առ Վրթանէս եպիս-
կոպոսապետ Սիւնեաց յաղագս կարգաց
եկեղեցւոյ. 509:
<<Ի Քաշունէ քաղածու>> գրուածքին հե-
ղինակը. 620:
Հայ Բագրատունիներու տոհմածառը450_480. 637:
Մովսէս Խորենացի եւ Ղեւոնդ.
կուպատմագիրներու նոյնութեան

Երէց, եր-

129, 257, 381: հարցը.

Մովսէս Խորենացւոյ Ողբը Ղեւոնդ Երէցի
պատմութեան վերջաբանն է. 8:

Մօրիկ կայսեր հօր խրատը. 364:
Պարսամ Տաղասաց (Պարսամ
զոնցի, արքեպիսկոպոս Լէոպոլսոյ)

Տրապի-
եւիւր տաղն ի վերայ Ակռայի. 590 -Սկեւռայի Աւետարանը 1197 թուականէնԼվովի հայ Արքեպիսկոպոսարանի

դարանին մէջ. 95, 210: գրա-
Աղբալեան Ն.,

թիւններ. 425,
Հնչաբանական
578, դիտողու=

Սղած եւ
695:

273: չքացած ձայնաւորներ. 181,
Երեմեան Ա. , Փշրանքներ

Հնդկահ Ջուղահայ եւ
685: այ Բանահիւսութիւնից. 346, 435,

Թորգոմեան Դկտ. Վահրամ
գրութիւնք Ստամպօլոյ

Ծ անօթա-
Երեմիա Չէլէպիի պատմութեան
602: Քէօմիւրճեան. 310,
Նոր նիւթեր Երեմիա Չէլէպի Քէօմիւր-ճեանի կենսագրութեան համար. 661:
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խօսութիւն Հայաստանի - 78, 324:

ԱՅԼԵՒԱՅԼՔ

Աբեղեան Դկտ. Ա՜, Մուրացանի յիշատաւ
կարանի սկիզբը: 710 3
Յովսէփ Մարկուարտ եւ իր հայագիտա-

կան գործերը. 115 в

Ակինեան Հ. Ն., Աւետիս Ահարոնեան,

40ամեայ Գրական Յոբելեանին առթիւ.
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1 Եղիշէ Դուրեան, Պատրիարք255: Երուսաղէմի.

Հանգիստ Դկտ. Հ. Աղեքսադր Վրդպ.իՄատիկեան (Խմբգ.):
Մատենագիտական տեղեկութիւններ 1929

տարւոյ համար (Հ. Պ. Տէր=Պողոսեան).370, 498, 624, 737:
Մէնէվիշեան Հ. Գաբրիէլ Ծ. Վո, Գերման

արեւելագիտաց համաժողովը. 471:
Ուսուցչապետ Յովսէփ Մարկուարտ. 113:Սարուխան Առաք. Հայերէնի Նոր ամբիոն

Եւրոպայում. 706:
ու

ԳՐԱԽՕՍԱԿԱՆՆԵՐ

Աղաւնունի Մ. Եպ., Միաբանք
հայ Երուսաղէմի (գրախօսած

եւ այցելուք
նեան). 366: Հ. Ն. Ակի-

Ամիրտովլաթի Ամասիացւոյ
պետ (գրախօսած Հ.

Անգիտաց ան_

Մէնէվիշեան). 238:--
Գաբրիէլ Ծ. Վ.

La Roseraie d'Armenie
Ակինեան). 249 ;

(գրախօսած Հ. Ն.
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խօսած

կեանքը եւ Գրականութիւնը
Ահարոնեան,

(գրաՀ. Կ. Տերմոյեան). 124:
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ՀԱՆԴԷՍ
ՀԱՅԱԳԻՏԱԿԱՆ

ԹիՒ 1, 2

ԱՒԵՏԱՐԱՆՆԵՐՈՒ ՅՈՅՆ ԲՆԱԳՐԻՆ ԵՒ
ՀԱՅ ԹԱՐԳՄԱՆՈՒԹԵԱՆ ԲԱՌԱԿԱՐԳԸ

(Շաշուշնակու,թիւն վերջ )
ԺԲ. Թուականք: -- Աւետարաններու

յոյն բնագրին մէջ_ միաւօրն տասնաւոր-
ներու եւ հարիւրաւորներու շարկարգը կը
կազմուիբարձրադոյն թուերու
թեամբ. միայն еvдехи, бодеха եւ ս մետած
սաներորդ,էն մինչեւ «իննեւտաներորդ,
դասականներն են որ բացառութիւն կը
կազմեն, քանի որ տասնաւորները կը յետաւ
դասուին միաւորներու: Այսպէս մեծու.

թեան կարգով կը շարուին թուականները
նաեւ գթ. հայ եւ սլաւ թարգմանու-
թիւններու մէջ՝ սԵւ էր այրի ամաց իբրեւ
ութսուն եւ չորից,, Ղուկ. Բ. 37, ешс етФу
отдотхоута тeoodpov, այն տարբերութեամբ
սակայն որ թարգմանութիւնները ոչ միայն
«մետասաներորդ -- իննեւտասներորդ, դա
սական, այլ Նաեւ «մետասան իննեւ_
տասն, բացարձակ թու ականներն ալ կը

կերտեն միաւորներու յառաջադասու-
թեամբ, շեղելով իրենց յոյն սկզբնագրէն՝
սեւէր Բեթանիա մերձ յԵրուսաղէմ՝ իբրեւ
ասպարիղաւք հնգետասան ոչ Յովհ. ԺԱ.
18, дло дехатеуте: Այս կերպ
խմբաւորուած թուականներու հայ կարզը
կը հետեւի ընդհանրապէս յոյնին ներկայաս
ցուցած նախադաս կամ՝ յետադաս բառաւ
կարգին, այսպէս тоб vouloo plav xepalav

De onze a dix-neuf, tous les dialectes indo-
europeens preferent placer le chiffre de I'unite avant
celui de la dizaine, 1ջ 138, հմմտէ Brugmann, Dic
Syntaxe des einfachen Satzes im Indogermanischen,Berlin 1925, 81.

ԱՄՍՕՐԵԱՅ
ՈՒՍՈՒՄՆԱԹԵՐԹ

ՅՈՒՆՈՒԱՐ-ՓԵՏՐՈՒԱՐ ԽԴ. ՏԱՐԻ 1930

measive «քան յաւրինացն միոյնշանախեցի
անկանել,,, Ղուկ. ԺԶ. 17, oou
emoinoev TevTe avds, «մնասն քո արար Հինգ
Ֆնաս,, Ղուկ. ԺԵ.8 եւ Eav дтойсот драх.

piav, սեթէ կորուսանիցէ դրամ՝ մի,ո,
Ղուկ. ԺԵ՞ 8, urvas mevre, «ամիսս հինգ»,
Ղուկ. Ա. 24: Սակայն եւ այնպէս բազմա.
թիւ պարագաներու մէջ հայ թարգմանիչը
հարկ կը զգայ ձեռնարկել եզրներու տեղա.
փոխութեան այն թուականները, որոնց չի
սիրեր շեշտաւորում՝ տալ, կը նախընտրէ
նախադասել՝ սեւ այս վեցերորդ ամիս է
նորա, որ ամուլն կոչեցեալ էր,, Ղուկ. Ա.
36, pry &xtos, «ետ երից աւուրցո, Ղուկ.Բ. 46, трейс, «փակեցան եր.
կինք զերիս ամս եւ զվեց ամիս,, Ղուկ. Դու

Tpia xal <<հինգ համ
րիւր դահեկան,,, Ղուկ. Է. 41, anvapta.
теутаходаа, <<մինչեւ ցիններորդ ժամն,
Ղուկ. ԻԳ. 44, &pas evarit, նոյնպէս
կը սիրէ նախադասել թուականն այն պա-
րագային, ուր յոյն միակ բառին կը ջանայ
համապատասխանել մանր դարձուածով_
«եւ եթէ եւթն անգամ՝ մեղիցէ քեզ եւ
եւթն անգամ՝ դարձցի ի քեզ > Ղուկ. ԺԷ.
4, еттахиз в Եւ հակառակէն՝ երբ մտադիրէ մասնաւոր ուշադրութիւն հրաւիրել

թուականին շուրջ, շեղելով_ յոյն բնագրէն,
կը ձգտի յետադասել թու ականն այսպէս«են իմ անդ եղբարք հինգո, Ղուկ. ԺԶ.28, Tap mevre «պարտ էր...
Քրիստոսի յառնել ի մեռելոց յաւուր եր...
րորդի,, Ղուկ. ԻԴ.46, Tov
tovine avaot'var vexp@w ղաշրգ.
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